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The following is a Hindi translation of a 

story titled कुमो नो इतो (Kumo no Ito) [English 

Translation: Spider’s Thread], written by 

the famous Japanese author Akutagawa 

Ryūnosuke.  

A brief introduction of the Author 

Akutagawa Ryūnosuke (1892-1927), a 

renowned Japanese author, is associated 

with the literature of the Showa period and 

is also considered by many to be the father 

of Japanese short story writing.  Born in a 

business family, his mother died while he 

was still very young because of mental 

illness. He was raised by his maternal 

uncle. He joined the Tokyo Imperial 

University (presently known as Tokyo 

University) and studied English Literature. 

This is where he began writing as well. He 

and a few other friends were active in the 

journal Shinshicho and published creative 

works and translations. He also did 

reportage work for a brief period of time. 

His famous works include Rashōmon, 

Hana, Kubi ga ochita hanashi, Kumo no Ito, 

Jigokuhen, Majutsu, Aguni no Kami, Yabu 

no Naka, etc. He is known for his 

refinement of style and the psychological 

depths of his work. He was also inspired by 

classical literature and folklore. He 

maintained modern sensibilities while 

preserving the cultural identity. He 

struggled with mental health in his later 

years and finally died by suicide at the age 

of 35. 

The work translated here, i.e.  Kumo no Ito 

is also inspired by Buddhism and Japanese 

folklore.

मकड़ी का रेशम 

प्रथम सोपान 

एक दिन की बात है। ‘शाक्यमुनन’ गौतम 
बुद्ध अपने लोक में कमल के सरोवर के 
पास भ्रमण कर रहे थे। सरोवर में खिले हुए 
कमल के सभी पुष्प रत्न की भााँनत श्वेत थे, 
और पुष्पों के मध्य भाग में व्याप्त स्वणण 
वणण के चक्र भागों से आ रही अलौककक 
सुगंध, आस-पास के वातावरण को सुगंध स े
भर रही थी। नया दिन प्रारम्भ हो चुका था। 

कुछ समय पश्चात ‘शाक्यमुनन’ बुद्ध सरोवर 
के ककनारे पर कुछ समय के ललए ठहरे, और 
सरोवर के जल की सतह को ढाँक रहे कमल 
के पत्तों के मध्य से नीचे स्स्थत लोकों की 
स्स्थनत का अवलोकन ककया। कमल के 
सरोवर के ठीक नीचे िेिने पर नकण  लोक 
था। सरोवर के स्वच्छ जल के मध्य से 
वैतरणी निी और कंटक पवणत के दृश्य 
चलचचत्र की भााँनत साफ िेिे जा सकते थे। 
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शाक्यमुनन न े िेिा कक नीचे नकण  लोक में 
कान्िाता नामक व्यस्क्त िसूरे पापी 
नकण वालसयों के साथ रेंग रहा है। वह एक 
भयंकर डाकू था, स्जसने लोगों की हत्याएाँ 
कीं, उनके घर जलाए, और न जाने ककतन े
ही पाप ककए। मगर शाक्यमुनन को ज्ञात था 
कक एक बार उस कान्िाता न ेभी एक अच्छा 
कमण ककया था। एक बार जब वह एक जंगल 
के मागण स ेजा रहा था, तब उस ेदििा कक 
एक छोटी-सी मकडी भी मागण के ककनारे स े
रेंगते हुए जा रही है। उसने अपने पैर उठाए 
और उस मकडी को कुचलने को गया, ककन्त ु
तभी उसके मन में यह ववचार आया—“नही!ं 
नही!ं यह भी एक छोटी-सी ही सही, परन्त ु
जीव ही तो है। इस तरह अकारण इसके 
प्राण ले लेना ठीक नही ंहै।” ऐसा ववचार कर 
उसने मकडी को जीवनिान दिया। 

शाक्यमुनन ने नकण  लोक को िेिते हुए, 
कान्िाता की उस मकडी को जीवनिान िेने 
के प्रसंग को याि करते हुए ववचार ककया 
कक उस एक छोटे से अच्छे कमण के ललए 
कान्िाता को नकण  से बचाने का प्रयास ककया 
जाए। सौभाग्यवश, समीप ही कमल के 
चमकीले हरे रंग के पते्त के ऊपर, एक स्वगण 
की मकडी रजत वणण का चमकता हुआ 
सुन्िर रेशम बना रही थी। शाक्यमुनन न े
मकडी के रेशम को ध्यानपूवणक उठाया और 
रत्न जैस ेसुशोलभत श्वेत कमलों के मध्य स े
िरू नीचे नकण  लोक की ओर उसे लटका 
दिया। 

द्वित़ीय सोपान 

नकण  लोक के अंतहीन रक्त तालाब की तली 
में कान्िाता िसूरे पावपयों के साथ था। व े
सभी कभी रक्त तालाब में डूब जाते, तो 
कभी ऊपर उभर आते। सभी दिशाओं में 
घनघोर अंधेरा था, और यदि कभी आशा की 
ककरण में ऐसा प्रतीत भी होता था कक कुछ 
हल्का-सा ऊपर की ओर आ रहा है, तो वह 
कंटक पवणत के चमकते हुए कंटक ही होते 
थे। ऐसी बेबसी और हताशा और कही ंनही ं
हो सकती थी। इसके अनतररक्त, वहााँ एक 
श्मशान जैसी शांनत थी, तथा यदि कभी कोई 
ध्वनन आती भी थी, तो वह उन पावपयों के 
रुिन की हल्की-सी ध्वनन ही होती थी। ऐसा 
इसीललए था कक नकण  लोक के इस सबसे 
ननचले तल पर आ चुके ये पापी, अलग-
अलग नकण  लोकों की यातनाएाँ भोग चुके थे, 
और अब उनमें रुिन की शस्क्त भी नही ं
बची थी। इसीललए कान्िाता जैसा भयंकर 
डाकू भी अब रक्त तालाब के रक्त में घुट-
घुटकर एक अधमरे मेंढक की भााँनत छटपटा 
रहा था। 

कान्िाता ने ऊपर की ओर िेिा। उस कूप 
अंधेरे में कही ंबहुत ऊपर बुद्ध लोक से, एक 
रजत वणण का मकडी का महीन-सा रेशम, 
मानो िसूरों की दृस्ष्ट से बचता हुआ, उसकी 
ओर लटकता हुआ आ रहा था। इसे िेिकर 
कान्िाता प्रसन्नता से भर उठा। उस ेववश्वास 
था कक इस रेशम को पकडकर अगर वह 
ऊपर चढ़ता जाए, तो वह इस नकण  लोक स े
ननकल सकता है। और अगर सब अच्छा रहे, 
तो क्या पता, बुद्ध लोक भी पहुाँच सके। 
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कफर कंटक पवणत और रक्त तालाब का भी 
कोई भय नहीं रह जाएगा। 

 

इस प्रकार ववचार करके, कान्िाता ने 
अववलंब िोनों हाथों से मकडी के रेशम को 
पकडा और पूरी इच्छाशस्क्त से ऊपर की 
ओर चढ़ने लगा। वह एक पुराना नामी डाकू 
था, और रस्सी चढ़ने जैसी कलाओं में ननपुण 
भी था। 

लेककन नकण  लोक और बुद्ध लोक के बीच 
हजारों कोसों की िरूी थी, इसीललए बहुत 
पररश्रम करके भी तुरन्त ननकल पाना 
सम्भव न था। कुछ समय बाि, कान्िाता 
थकन ेलगा और अब वह एक कडी भी ऊपर 
चढ़ पाने की स्स्थनत में न रहा। कोई चारा 
न पाते हुए, उसने थोडा ववश्राम करने का 
सोचा और रेशम पर लटकते हुए नीचे की 
ओर िेिा। 

इतने पररश्रम के फलस्वरूप, वह रक्त 
तालाब—जहााँ की वह अभी तक था—िरू 
अंधकार की तली में ववलुप्त हो चुका था। 
और वह भयावह कंटक पवणत भी अब नीचे 
छूट चुका था। इस गनत से ऊपर चढ़ने स,े 
नकण  लोक से ननकल पाना अवश्य ही सम्भव 
होगा। कान्िाता न ेमकडी के रेशम को अपन े
हाथों में लपेटा और अट्टहास लगाते हुए 
कहा—“ये हुई न बात!” ऐसा स्वर नकण  लोक 
में आने के बाि से न जाने ककतने वर्षों स े
उसके कंठ से नही ंननकला था। 

लेककन तभी उसका ध्यान इस बात पर गया 
कक नीचे की ओर असंख्य पापी, चींदटयों की 

पंस्क्त की भााँनत क्रम से, उसके पीछे-पीछे 
मकडी के रेशम को पकडकर ऊपर की ओर 
पूरे पररश्रम से चढ़ रहे हैं। इसे िेिकर 
कान्िाता चककत भी हुआ और घबराया भी। 
कुछ िेर उसका मुि आश्चयणवश ककसी मूढ़ 
की भााँनत िुला रह गया। वह बस यह सब 
िेिता रहा। उसे लगा कक यह महीन-सा 
मकडी का रेशम, जो ककसी प्रकार स ेउसका 
बोझ सह रहा है और न जाने इतन ेसे बोझ 
स ेही कब टूट जाए—कैसे इन असंख्य पावपयों 
का बोझ सह पाएगा? अगर रेशम बीच में 
टूट गया, तो इतना सारा पररश्रम व्यथण हो 
जाएगा और सभी पावपयों के साथ उसे स्वय ं
भी उसी नकण  में वापस जाना पडेगा। अगर 
ऐसा हुआ तो बहुत बरुा होगा। 

जब तक कान्िाता यह सब ववचार कर रहा 
था, उतनी ही िेर में न जाने ककतने सैकडों-
हजारों की संख्या में और भी पापी उस रक्त 
तालाब की तली से झंुड में ऊपर की ओर 
उस मद्चधम-से चमकते हुए मकडी के रेशम 
पर चढ़ने लगे। अगर अभी कुछ न ककया 
गया तो रेशम बीच स ेटूट जाएगा और मैं 
वापस नकण  में चगर जाऊाँ गा। 

तब कान्िाता ने चचल्लाकर कहा—“अरे! 
पावपयों! ये मकडी का रेशम मेरा है। तुम 
लोग आखिर ककसस ेपूछकर ऊपर चढ़ आए 
हो? उतरो! उतरो!” 

बस उसी समय, वह रेशम स्जस ेअब तक 
कुछ नहीं हुआ था—ठीक वहीं से, जहााँ 
कान्िाता लटका हुआ था—चट-से टूट गया। 
िेिते ही िेिते कान्िाता लट्टू की भााँनत 
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घूमता हुआ कफर उसी कूप अंधेरे नकण  लोक 
की सबस ेननचली तली पर उल्टा जा चगरा। 

वह चमत्कारी मकडी का रेशम अब भी 
मद्चधम-सी चमक ललए, चााँि और तारों स े
ववहीन नकण  लोक की शून्यता में लटका हुआ 
था। 

ततृ़ीय सोपान 

शाक्यमुनन कमल सरोवर के ककनारे िडे सब 
कुछ ध्यान से िेि रहे थे। जब कान्िाता 
िोबारा एक पत्थर की भााँनत रक्त तालाब की 
सबसे ननचली तली में जा समाया, तब 
शाक्यमुनन चेहरे पर ििु का भाव ललए आग े
की ओर बढे़। कान्िाता चाहता था कक केवल 

अकेले वही नकण  लोक स ेबाहर ननकले। उसन े
अपनी इस ियाहीनता के अनुरूप िण्ड पाया 
और कफर से उसी नकण  लोक में जा चगरा। 
इस पूरी घटना स ेशाक्यमुनन भी द्रववत हुए। 

लेककन बुद्ध लोक के कमल सरोवर के 
कमल के पुष्पों पर इस घटना का कोई असर 
नहीं हुआ। व ेअब भी वसैे ही सुशोलभत थे। 
व ेश्वेत वणण के पुष्प शाक्यमुनन के चरणों 
के आस-पास झूलते-लहराते, अपने स्वणण 
वणण के चक्र भाग से आ रही मधुर सुगंध 
स,े आस-पास के वातावरण को सुगंध से भर 
रहे थे। अब थोडी ही िेर में िोपहर होने को 
थी। 

*** 
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